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À propos du manuel

À propos du manuel
Ce manuel est destiné aux administrateurs et aux utilisateurs de l'application MOBOTIX SYNC.

La version la plus récente de ce document est disponible sur www.mobotix.com.

Avant d'utiliser SYNC, il est recommandé de lire l'intégralité du manuel au moins une fois.
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À propos de MOBOTIX SYNC
MOBOTIX SYNC est une application back-office qui peut gérer de manière centralisée les lectures 
ANPR transmises par des caméras ALPR exécutant des applications de contrôle d'accès, de sta-
tionnement ou de circulation dans n'importe quel environnement. Une fois la configuration effec-
tuée, les lectures ALPR seront reçues et traitées (par exemple, vérification des listes blanches, 
génération d'alarmes, contrôle des barrières, etc.).

SYNC assure un contrôle total de la circulation des véhicules, non seulement en enregistrant les 
mouvements des véhicules par le biais de points de contrôle établis, mais également en auto-
matisant l'accès aux zones restreintes, en émettant des alertes pour certains véhicules (à l'aide de 
listes noires), en générant des rapports avec des images et en agissant comme application prin-
cipale pour la surveillance et le contrôle en temps réel des véhicules sur un site.

De la gestion la plus élémentaire d'un parking privé au contrôle de la circulation dans une ville, 
SYNC facilite la gestion du respect de la loi, le contrôle d'accès aux zones restreintes, le contrôle de 
la vitesse moyenne d'un véhicule entre deux points et la transmission des données de vitesse 
moyenne aux panneaux LED, etc.

À propos de MOBOTIX SYNC
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Informations de commande

Informations de commande
Nom du produit Code de commande

Serveur MOBOTIX SYNC Mx-SYNC-S-BAS

 

Licence de dispositif de caméra MOBOTIX SYNC Mx-SYNC-S-DEV

Client MOBOTIX SYNC Mx-SYNC-S-CLI

Plug-in Grafana MOBOTIX SYNC Mx-SYNC-P-GRA

8 / 118



Exigences techniques

Configuration minimale requise de l'ordinateur
 n Windows 7 ou version ultérieure

 n Processeur 64 bits (x64) à 1 GHz ou plus

 n 4 Go RAM

 n 20 Go espace disque dur

 n Microsoft.NET Framework 4.5.2 ou supérieur

Exigences relatives à la base de données
 n Postgres (inclus)

 n SQL (à utiliser dans les déploiements à grande échelle, licence non incluse)

AVIS! Postgres est le gestionnaire de base de données intégré et ne nécessite aucun composant 
supplémentaire.

Exigences techniques
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Fonctionnalités du produit

Fonctionnalités du produit

Produits pris en charge
Les produits MOBOTIX suivants prennent en charge la création de rapports de métadonnées 
MOBOTIX SYNC :

Applications certifiées

 n VaxALPR

 n VaxALPR MMC

 n VaxALPR ADR

 n Conteneur VaxOCR

 n VaxOCR AIN

 n VaxOCR UIC

 n VaxOCR Genesis

MOBOTIX  MOVE

 n Tous les modèles MOVE MOBOTIX équipés de VaxALPR prennent en charge les rapports de 
métadonnées MOBOTIX SYNC.

Serveur MOBOTIX SYNC
 n Stockage des métadonnées et des images jointes générées par les applications certifiées 

MOBOTIX (applications Vaxtor ALPR/OCR, par exemple) ou d'autres sources de données com-
patibles

 n 4 licences de dispositifs de caméra incluses
 n licences de dispositifs de caméra supplémentaires via une licence supplémentaire à la 

demande

 n Surveillance en temps réel des plaques d'immatriculation/métadonnées entrantes (lectures de 
plaques, par exemple)
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 n Recherche et filtrage des plaques d'immatriculation/métadonnées existantes en fonction du 
contenu, tel que la plaque, le pays, la caméra, la zone, la marque, le modèle, la couleur, la 
direction, etc.

 n Téléchargement et exportation des listes de plaques d'immatriculation personnalisées et des 
résultats de recherche

 n La gestion des caméras comprend :
 n zones de caméra

 n gestion et synchronisation de la liste des plaques d'immatriculation refusées et auto-
risées

 n affectation des actionneurs (y compris les E/S de caméra)

 n gestion des stratégies de conservation des données séparément pour les images et les méta-
données

 n prise en charge des mesures RGPD avec des rapports dédiés et la suppression des données

 n autorisations granulaires pour les utilisateurs et les groupes

 n gestion des connexions, y compris l'intégration LDAP

 n piste d'audit de toutes les interactions sur le système, y compris les actions effectuées par les 
caméras

 n Envoi de notifications (par ex., par e-mail)

Licence de dispositif de caméra MOBOTIX SYNC
 n 1 licence de dispositif de caméra par dispositif de caméra supplémentaire

 n Permet d'ajouter des dispositifs de caméra au serveur/client à la demande

AVIS! *4 licences pour dispositifs de caméra incluses dans la licence de base du serveur

Client MOBOTIX SYNC
 n fonctionnement redondant et stockage de données pour les applications avec connexion dis-

continue au serveur (applications mobiles, par exemple)

Fonctionnalités du produit
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Fonctionnalités du produit

 n la connexion active au serveur permet une synchronisation continue des données

 n dispositifs de caméras sous licence affectés au serveur

Plug-in Grafana MOBOTIX SYNC
 n visualisation et consolidation des métadonnées entrantes dans des tableaux de bord per-

sonnalisés, notamment :
 n informations statistiques

 n requêtes de données

 n annotations

 n créer et gérer des alertes / post-actions

 n exportations
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Installation du logiciel
AVIS! 
Dans le cas d'une installation de mise à jour, tous les composants précédemment installés sont 
désinstallés avant l'installation de leur version actuelle.

Il est donc fortement recommandé de ne pas désélectionner les composants installés pré-
cédemment.

 n Exécutez MOBOTIX_SyncServer_64-setup.exe en tant qu'administrateur. Dans la première 
fenêtre, acceptez le contrat de licence MOBOTIX et cliquez sur Suivant.

Installation du logiciel
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Installation du logiciel

 n Dans la boîte de dialogue suivante, vous pouvez définir l'emplacement d'installation de 
l'application. Cliquez sur Suivant.

AVIS! Si vous n'avez pas à appliquer de règles internes, nous vous recommandons d'utiliser 
le chemin par défaut pour réduire le risque de stockage de données en double (en cas de 
nouvelles installations/mises à jour, par exemple).
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 n Sélectionnez les composants logiciels requis et cliquez sur Suivant.

AVIS! Il est vivement recommandé de sélectionner le profil « Installation complète ». De 
cette façon, vous pouvez vous assurer que tous les composants nécessaires au fonc-
tionnement complet de MOBOTIX SYNC sont disponibles à tout moment.

Installation du logiciel
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Installation du logiciel

 n Laissez le chemin d'installation postgres par défaut et cliquez sur Suivant.
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 n ATTENTION! Veillez à pouvoir vous souvenir du nom d'utilisateur et du mot de passe à tout 
moment. Ces données sont nécessaires en cas de nouvelle installation de MOBOTIX SYNC 
(pour le dépannage, par exemple) et éventuellement pour les mises à jour, afin de pouvoir 
continuer à utiliser la base de données existante.

Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe de l'utilisateur du service Postgres. Cliquez sur 
Suivant.

Installation du logiciel
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Installation du logiciel

 n Cliquez sur Installer pour lancer l'installation.

 n Une fois l'installation terminée, cliquez sur Terminer.

Un nouveau service appelé SyncMNGR sera installé et démarré automatiquement.
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AVIS! Si vous souhaitez démarrer le service SyncMNGR  et donc l'application MOBOTIX SYNC 
manuellement, vous pouvez ajuster le comportement du service dans les paramètres des services 
du système d'exploitation Windows.

Installation du logiciel
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L'application

L'application
À l'issue de l'installation, vous pouvez accéder à MOBOTIX SYNC à l'adresse URL http://-
serverip:8080/SYNC, où serverip est l'adresse IP de la machine sur laquelle SYNC est installé.

AVIS! Si le serveur fonctionne sur votre machine locale, utilisez 127.0.0.1/8080/SYNC ou local-
host:8080/SYNC

Configuration de base

AVIS! Vous devez redémarrer le service pour appliquer les modifications.

Cette configuration peut être modifiée en éditant le fichier config.xml stocké dans le répertoire 
C:\ProgramData\SynchMNGR et en lui ajoutant une nouvelle balise de port SYNC.

Exemple (utilisation de la base de données SQLite) :

<Config>

<SslPort>9898</SslPort>

<BindAddress>*</BindAddress>

<EnableSsl>False</EnableSsl>

<ApiKey>29bb7fac5eed46edb4fb2833db89ecec</ApiKey>

<AuthenticationMethod>Forms</AuthenticationMethod>

<Helix6Port>30000</Helix6Port>

</Config>

 

 

Balises et valeurs valides pour le fichier config.xml

Champ Description Obligatoire

BindAddress Valeur par défaut : * M

Helix6BaseUrl Valeur par défaut : /SYNC Op

20 / 118

http://serverip:8080/SYNC
http://serverip:8080/SYNC


Champ Description Obligatoire

Helix6BasePort Valeur par défaut : 8080 Op

Helix6BaseEnvironment Valeur par défaut : MOBOTIX Op

Helix6BaseDB Valeurs valides : SQLserver | Postgres | 
SQLite. 
Valeur par défaut : SQLite

Op

if Helix6BaseDB equal SQLite

DBAdminUser Valeur par défaut : “” Op

DBAdminPassword Valeur par défaut : “” Op

if Helix6BaseDB equal Postgres

PostgresDBName Exemple : mxmetavision M

PostgresDBHost Exemple : 127.0.0.1 M

PostgresDBUser Exemple : admin M

PostgresDBPassword Exemple : MOBOTIX M

if Helix6BaseDB equal sqlserver

SQLServerDataSource Exemple : 192.168.0.236 M

SQLServerUserId Exemple : admin M

SQLServerPassword Exemple : mobotix M

SQLServerInitialCatalog Exemple : SYNC M

SQLServerIntegratedSecurity Valeur par défaut : false M

« Helix6BaseDB » ne dispose pas de paramètres de configuration supplémentaires

ApiKey Clé API valide M

EnableSsl Valeur par défaut : False M

AVIS! si la valeur EnableSsl est « True », consultez cet article : https://docs.microsoft.com/fr-fr/-
dotnet/framework/wcf/feature-details/how-to-configure-a-port-with-an-ssl-certificate

AuthenticationMethod Valeurs valides : none|Basic|Forms

Valeur par défaut : Des formulaires

M

LogLevel Valeurs valides : Info | Debug | Trace.

Valeur par défaut : Info

Op

AVIS! Pour appliquer vos modifications, le service « SyncMNGR » doit être redémarré.

L'application
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L'application

Connexion
Une fois que vous êtes connecté à SYNC dans votre navigateur, l'écran de connexion s'affiche.

AVIS! Le nom d'utilisateur par défaut est admin avec le mot de passe meinsm lorsqu'aucun autre 
utilisateur n'a été ajouté au système.
Nous vous recommandons de modifier dès que possible les données de connexion par défaut pour 
vous protéger contre les accès non autorisés.

Si un administrateur vous a déjà donné un accès personnalisé, utilisez vos données de connexion per-
sonnelles pour vous connecter.

Vous pouvez également sélectionner l'option Se souvenir de moi pour que le système enregistre vos 
informations d'identification pendant une semaine.

22 / 118



Disposition de l'application SYNC

Menu principal

Pour accéder au menu principal, cliquez sur le bouton du menu principal ① .

 n Vous pouvez accéder ici aux fonctions suivantes ②  :

 n PLAQUES

 n TABLEAU DE BORD

 n LISTES DE PLAQUES

 n ACTIONNEURS

 n CONFIGURATION

 n PARAMÈTRES

 n Outils ③  :

 n FICHIER JOURNAL (cliquez pour afficher les fichiers journaux SYNC.)

L'application
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L'application

 n DÉCONNEXION

 n Utilisateur actuel ④  (par défaut : ADMIN)

Menus secondaires

Les menus secondaires ⑤  affichent davantage d'options pour chaque option du menu principal :

 n TABLEAU DE BORD
 n Tableau de bord

 n Configuration du tableau de bord

 n LISTES DE PLAQUES
 n Plaques

 n Liste

 n ACTIONNEURS
 n Actionneurs

 n Liaisons des actionneurs

 n CONFIGURATION
 n Zones

 n Caméras

 n Programmation

 n Sections

 n Capacité

 n PARAMÈTRES
 n Configuration

 n Utilisateurs

 n Audit

 n RGPD

Zone de recherche

Certaines fonctionnalités disposent d'une zone de critères de recherche ⑥  dans laquelle divers 

champs peuvent faire l'objet d'une recherche.
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Barre d'outils

Certains menus comportent des outils supplémentaires tels que la configuration des colonnes, le 
rechargement, la création, le téléchargement de fichiers, le chargement de fichiers, la suppression, 

etc. Ces outils s'affichent dans la barre d'outils ⑦ .

Menu contextuel

Pour accéder aux fonctionnalités associées à chaque élément de la liste, vous pouvez utiliser le 
menu contextuel en cliquant avec la souris sur chaque élément de liste.

Le menu contextuel comporte deux zones :

 n La zone d'actions ①  qui inclut des actions d'élément telles que Modifier, Supprimer, etc.

La zone de filtre ②  qui comprend une liste exhaustive de filtres spécifiques.

L'application
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L'application

Exemple de menu secondaire de la gestion des listes :

AVIS! les options de recherche sont disponibles pour PLAQUES, LISTES/Plaques et 
PARAMÈTRES/Audit.

Description :

 n Bouton Rechercher ① .

Ce bouton ouvre la boîte de dialogue Rechercher.

 n Zone Filtres de recherche ②
Cette zone de recherche vous permet d'ajouter rapidement des critères de recherche. Elle com-

prend un bouton Effacer les options de recherche ③ .

 n En-tête du tableau ④ .

 n Zone de données du tableau ⑤ .

 n Bouton de configuration de la vue liste ⑥ .

 (voir Comment personnaliser les écrans de chaque utilisateur, p. 28)
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 n Zone des outils de liste ⑦ . Elle peut inclure :
 n Un compteur d'éléments 

 n Bouton Recharger 

 n Bouton Ajouter un élément 

 n Bouton Télécharger 

 n Menu contextuel ⑧

Afficher l'option Logfile

Les utilisateurs disposant de droits d'administration peuvent consulter le fichier journal MOBOTIX 

SYNC. Pour ce faire, cliquez sur l'option de menu LOGFILE dans le menu (voir ③  dans le Menu prin-

cipal, p. 23)

Description :

 n Recharger le dernier fichier journal ①
 n Sélectionner le type de fichier ② . Cela dépend de ce que vous avez configuré (voir Con-

figuration du serveur, p. 105).

L'application
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L'application

 n Faire défiler jusqu'à la fin du fichier ③
 n Télécharger le fichier journal ④

Comment personnaliser les écrans de chaque 
utilisateur
L'interface graphique SYNC peut être configurée pour afficher uniquement les données que chaque 
utilisateur souhaite voir.

Pour ce faire, dans la plupart des tableaux, vous verrez une icône de paramètres  en bas à gauche 

de l'écran qui vous permet de configurer les champs que vous voulez afficher. Cliquez sur l'icône 
pour afficher une fenêtre contextuelle comme illustré ci-dessous. Dans cet exemple, la configuration 
de la colonne Listes/Plaque s'affiche :
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Description :

 n Affiche chaque élément de la liste ④ ,

 n Inclut l'élément dans le fichier d'exportation ③
Cette colonne sera incluse uniquement dans les tableaux avec l'option d'exportation de 
fichier.

 n Définir la largeur de colonne ② ,

 n Définir la position de la colonne ① ,

 n Recharger la configuration par défaut ⑦ ,

 n Sélectionner toutes les colonnes ⑥ ,

 n Sélectionner toutes les colonnes pour Exporter ⑤ ,

Il suffit à l'utilisateur d'activer ou de désactiver les champs requis à l'aide des curseurs. Ils peuvent 
être utilisés pour l'environnement Web de votre PC ou depuis une tablette ou un appareil mobile.

Vous pouvez ajuster la largeur de chaque colonne et modifier sa position sur la grille.

L'application
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L'application

En bas de la fenêtre contextuelle, vous pouvez restaurer les valeurs par défaut en cliquant sur le bou-

ton Config par défaut ⑦  ou enregistrer votre nouvelle configuration en appuyant sur le bouton Enre-

gistrer.
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Tableau des plaques
Cliquez sur PLAQUES pour afficher la liste des plaques d'immatriculation récemment reçues.

AVIS! Les nouvelles plaques reçues NE s'affichent PAS tant que vous n'avez pas appuyé sur l'icône 

de lecture ⑨ , en bas à droite (voir Vue en temps réel, p. 44).

C'est à cet endroit que les lectures de plaques provenant de systèmes de reconnaissance 
VaxALPR distants s'affichent, avec les champs par défaut suivants :

 n Capture : date et heure de capture de la plaque.

 n Plaque : interprétation ASCII de la plaque d'immatriculation.

 n Image : image de la plaque d'immatriculation. (Le « cliché de la plaque »)

 n État : indique si le véhicule est Autorisé, En attente, Confirmé ou Annulé. (Ces états sont abor-
dés plus loin dans le manuel.)

 n Caméra : nom de la caméra qui a détecté la plaque d'immatriculation.

 n Pays : Indique le pays d'origine de la plaque reconnue (si connu).

 n Direction : indique la direction de déplacement du véhicule. Il peut s'agir de : Getting closer 
(Se rapprocher), Getting farther (S'éloigner), Unknown (Inconnu) ou Stopped (Arrêté).

Tableau des plaques
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Tableau des plaques

 n Vitesse : Ce champ affiche la vitesse instantanée ou la vitesse moyenne du véhicule détecté, le 
cas échéant. Si les deux mesures sont disponibles, la Vitesse instantanée est utilisée (si elle 
est connue et configurée).

 n D'autres options configurables sont également disponibles, telles que le temps de traitement 
OCR, le taux de plaques multiples, etc.

Détails de la plaque d'immatriculation
Si vous cliquez sur l'une des plaques de la liste, le petit Menu contextuel, p. 25 correspondant 

s'affiche. Si vous cliquez ensuite sur l'action Modifier du menu contextuel (voir ④  du Tableau des 

plaques, p. 31), la fenêtre contextuelle suivante s'affiche avec les métadonnées de lecture associées, 
y compris l'image source et un outil de zoom pour visualiser l'image plus en détail.
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Cette fenêtre contextuelle comprend les onglets IMAGES DE PLAQUE, DÉTAILS et AJOUTER À, ainsi 
qu'un en-tête commun contenant les données les plus pertinentes de la capture :

Tableau des plaques
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Tableau des plaques

Onglet Images de plaque

L'onglet IMAGES DE PLAQUE vous permet de visualiser les différentes images fournies par les camé-
ras. (Certaines caméras ALPR peuvent envoyer à la fois une image ALPR ET une image 
d'environnement/contextuelle à MOBOTIX SYNC). Elles peuvent être téléchargées et verrouillées pour 
éviter qu'elles ne soient supprimées par les tâches de maintenance SYNC.

Description :

 n Sélectionner la caméra ALPR principale ① ,

 n Sélectionner la caméra Environnement, le cas échéant ② ,

 n Télécharger des images ③ ,

 n Verrouiller l'image actuelle ④ .

 n Pour utiliser l'outil de zoom ⑤ , il vous suffit de déplacer le curseur sur l'image pour que 

l'image effectue automatiquement un zoom avant sur la zone sur laquelle vous effectuez la 
mise au point.
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Onglet Détails

Dans l'onglet DÉTAILS, vous pouvez apporter des modifications ou corriger les champs Plaque et 

Pays d'origine ① . Cliquez sur le bouton Enregistrer ②  pour enregistrer la modification.

Cliquez sur le bouton de configuration ③  pour configurer les champs à afficher.

Dans la partie inférieure droite de la fenêtre contextuelle, des boutons de navigation ④  permettent 

de parcourir les différents enregistrements sans quitter la fenêtre contextuelle.

Onglet « Ajouter à »

Dans l'onglet AJOUTER À vous pouvez :

Tableau des plaques
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Tableau des plaques

 n Associer la plaque à un propriétaire (voir la section Autorisation) :
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 n Ajouter la plaque à une liste noire ou blanche (voir la section Listes) :

AVIS! pour accéder rapidement à l'option « Ajouter à », cliquez sur l'action « Ajouter à » dans le 

menu contextuel (voir ⑤  du Tableau des plaques).

Rechercher des plaques
Dans le coin supérieur droit du tableau se trouve une petite icône de loupe (voir ①  du Tableau des 

plaques). Lorsque vous cliquez sur cette option, une fenêtre contextuelle s'affiche, dans laquelle 
vous pouvez définir des critères de recherche en sélectionnant différents filtres de recherche.

Tableau des plaques
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Tableau des plaques

La fenêtre des critères de recherche est divisée en quatre sections :

 n DÉTAILS

 n ALARMES

 n EMPLACEMENT

 n INFO
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Onglet de recherche DÉTAILS.

Critères de recherche Description

Plaque Ici, vous pouvez rechercher 
toutes les plaques à l'aide des 
caractères génériques « * » et 
« ? » pour affiner la recherche 
(vous pouvez également utiliser 
_ à la place de ? et % à la place 
de *) :

 n « * » remplace un 
nombre quelconque de 
caractères (y compris 
aucun caractère).

 n « ? » remplace un seul 
caractère dans la 
recherche.

Pays Filtrez les résultats par pays 
d'origine de la plaque sélec-
tionnée à partir d'une boîte 
combinée parmi les pays confi-
gurés.

Date de début Cliquez simplement dans ce 
champ pour effectuer une 
recherche à partir de n'importe 
quelle date. Une fenêtre contex-
tuelle s'affiche, vous per-
mettant de sélectionner la date 
et l'heure de début de la 
recherche.

Tableau des plaques
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Tableau des plaques

Critères de recherche Description

Date de fin Comme précédemment, cliquez 
à nouveau simplement dans ce 
champ pour rechercher des 
plaques jusqu'à une date spé-
cifique. Dans la fenêtre contex-
tuelle qui s'affiche, 
sélectionnez la date et l'heure 
de fin, puis appuyez sur [OK].

Type de capture Filtrez les résultats en fonction 
d'un type de capture spé-
cifique.

ID de la caméra Filtrez les résultats en fonction 
d'un ID de caméra spécifique.

Caméra Filtrez les résultats en fonction 
d'une caméra particulière sélec-
tionnée à partir d'une boîte 
combinée parmi les caméras 
configurées pour l'utilisateur 
actuel.

Zone Filtrez les résultats par zone à 
partir à partir d'une boîte com-
binée parmi les zones confi-
gurées pour l'utilisateur actuel.
REMARQUE : vous pouvez attri-
buer des caméras à une zone, 
par exemple un parking avec 
plusieurs entrées, de sorte 
qu'une recherche génère une 
liste des véhicules se trouvant 
dans cette zone.
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Critères de recherche Description

État Filtrez les résultats en fonc-
tion du statut du véhicule 
sélectionné à partir d'une 
boîte combinée parmi les sta-
tuts suivants : OK, Pending, 
Confirmed, Cancelled, Expor-
ted, Prescribed, NoAuth, Sanc-
tionPending, NoAuthExceed, 
Ignored

Direction Filtrez les résultats en fonction 
de la direction du véhicule 
sélectionné dans une zone de 
liste déroulante comprenant : 
Unknown, GettingCloser, Get-
tingFarther, Stopped

Vitesse Disponible en complément. 
Seuls les véhicules se déplaçant 
plus rapidement que la vitesse 
sélectionnée s'affichent.

ID du signal Filtrez les résultats en fonction 
d'un ID de signal spécifique.

Onglet de recherche ALARMES.

Critères de 
recherche

Description

Filtrer par 
alarme

Filtrer les résultats pour savoir si les plaques ont déclenché une alarme, n'ont pas 
déclenché d'alarme ou les deux

Filtre Sortie Filtrer les résultats pour savoir si le véhicule est sorti, n'est pas sorti ou les deux

Tableau des plaques
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Onglet de recherche EMPLACEMENT.

Critères de 
recherche

Description

Latitude minimale Filtrer les résultats si la latitude de capture est supérieure ou égale à la valeur

Latitude maximale Filtrer les résultats si la latitude de capture est inférieure ou égale à la valeur

Longitude minimale Filtrer les résultats si la longitude de capture est supérieure ou égale à la 
valeur

Longitude maximale Filtrer les résultats si la longitude de capture est inférieure ou égale à la valeur

Onglet de recherche INFOS

Critères de recherche Description

Marque * Filtrer les résultats par marque du véhicule

Modèle * Filtrer les résultats par modèle de véhicule

Couleur * Filtrer les résultats par couleur de véhicule

Catégorie Filtrer les résultats par catégorie de véhicule spécifiée

Classification Filtrer les résultats par classification de véhicule spécifiée

Région Filtrer les résultats par ROI de la caméra spécifiée

(*) Ces options ne sont disponibles qu'avec le module complémentaire optionnel MMC qui analyse les 
images et indique la marque, le modèle et la couleur.

Filtrer les plaques

La page PLAQUES de SYNC permet d'utiliser rapidement les filtres en ajoutant des critères de filtre 

sous forme de chaîne de texte (section ②  du Tableau des listes, p. 51) dans la barre de filtre de 

recherche. Vous pouvez ajouter ou supprimer des filtres de recherche et également utiliser l'option 

Filtrer par dans le menu contextuel (voir ⑨  du Tableau des listes, p. 51). 

La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : Token:FilterValue, où :
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Token filterKey filterValue

CAMERA modulaire ID de caméra ou nom de caméra

COUNTRY country Code du pays à trois lettres

DIRECTION

DIR

direction Unknown, GettingCloser, GettingFarther, Stopped

PLATE plate p.e. M4616WZ

STATUS status OK, Pending, Confirmed, Cancelled, Exported, Prescribed, 
NoAuth, SanctionPending, NoAuthExceed, Ignored

ZONE zone ID de zone ou nom de zone

CAPTURERID

CAPID

capturerId ID de capture

CAPTURERTYPE

CAPTYPE

capturerType Type de capture

ALARM alarm true ou false

MAXLATITUDE
MAXLAT

maxlatitude Latitude max. (double)

MINLATITUDE
MINLAT

minlatitude Latitude min. (double)

MAXLONGITUDE
MAXLON

maxlongitude Longitude max. (double)

MINLONGITUDE
MINLON

minlongitude Longitude min. (double)

DATEFROM
FROM

dateFrom Format de date et heure jj/MM/aaaa hh :mm:ss, exemple : 
08/01/2018 10:22:29

DATETO
TO

dateTo Format de date et heure jj/MM/aaaa hh :mm:ss, exemple : 
08/01/2018 10:22:29

SPEED speed Vitesse (entier)

SIGNALID signalId ID du signal (entier)

VEHICLEMAKER vehicleMaker Fabricant du véhicule (texte)

VEHICLEMODEL vehicleModel Modèle du véhicule (texte)

VEHICLECOLOR vehicleColor Couleur du véhicule (texte)

Tableau des plaques
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Token filterKey filterValue

VEHICLECLASS vehicleClass Classe du véhicule

CATEGORY category Catégorie

REGION region Région

ALARM alarm S'il s'agit d'une alarme (booléen)

EXIT exit S'il s'agit d'une sortie (booléen)

AVIS! pour effacer les critères de recherche, utilisez le bouton [X] situé à droite de la barre de filtre.

Vue en temps réel
Cliquez sur le bouton de lecture (bouton ⑨  du Tableau des plaques, p. 31) pour voir les lectures de 

plaques au fur à mesure qu'elles arrivent en temps réel.

Lorsque cette option est activée, toutes les lectures de plaques reçues des lecteurs ALPR s'affichent 
immédiatement à l'écran principal, la plus récente étant affichée en haut.

Si vous souhaitez arrêter la vue en temps réel, vous devez cliquer sur le bouton de pause qui a rem-
placé le bouton de lecture. Cela peut être utile si vous souhaitez rechercher ou examiner les plaques 
reçues sans qu'elles défilent à mesure que de nouvelles plaques arrivent.

AVIS! Cela ne fonctionne que si l'utilisateur actuel dispose d'une autorisation.

Pour ce faire, sélectionnez CONFIGURATION, puis sélectionnez l'onglet principal ZONES. Cliquez sur 
la zone appropriée et sélectionnez les utilisateurs qui peuvent recevoir des événements en temps 
réel pour cette zone. Pour ce faire, sélectionnez l'utilisateur approprié dans la liste des utilisateurs et 
double-cliquez sur son nom pour le déplacer dans la zone de droite (utilisateurs affectés). Cet uti-
lisateur peut désormais voir la vue avec les informations en temps réel. Vous pouvez également effec-
tuer un simple clic et utiliser les icônes fléchées au centre.

AVIS! Ce paramètre n'est pas défini par défaut car, en raison de la quantité massive d'informations 
reçues de nombreux lecteurs, le système pourrait être surchargé.
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Télécharger des plaques
Pour télécharger une liste de plaques, cliquez sur le bouton de téléchargement (bouton ⑦  du 

Tableau des plaques, p. 31) en bas à droite de la page de liste de plaques :

Avant de procéder au téléchargement, prenez en compte :

 n Les colonnes à inclure dans le fichier .csv. À l'aide du configurateur de colonnes (bouton ⑧  

du Tableau des plaques, p. 31), vous pouvez sélectionner les colonnes à inclure (pour plus de 
détails, voir Comment personnaliser les écrans de chaque utilisateur, p. 28).

 n Le nombre de plaques dans votre recherche actuelle (zone ⑩  du Tableau des plaques), dans 

cet exemple près de 15 300. Maintenez ce nombre à un niveau raisonnable en utilisant davan-
tage de filtres de recherche pour éviter un téléchargement massif qui pourrait bloquer votre 
système.

Deux fichiers sont téléchargés : un fichier .csv contenant une liste de plaques provenant des résul-
tats de la recherche et un fichier .zip correspondant contenant toutes les images des véhicules. Les 
fichiers apparaissent au bas de l'écran et sont téléchargés dans votre répertoire de téléchargement 
Windows.

Le fichier téléchargé est un fichier au format CSV (avec ; comme séparateur). Il comprend un en-tête 
et les colonnes sélectionnées dans cette liste :

Champ Type Exemple

id Entier 1

cameraId Entier 1

zoneId Entier 1

cameraName Chaîne Caméra n°1

latitude Flottant 12,1234

longitude Flottant 12,1234

plateNumber Chaîne M4616WZ

originalPlateNumber Chaîne M4616WZ

country Chaîne ESP

originalCountry Chaîne ESP

takenOn DateTime as 
String

2017-12-19T11:38:33.12Z

Tableau des plaques
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Champ Type Exemple

status État OK, Pending, Confirmed, Canceled, Exported, Pres-
cribed, NoAuth, SanctionPending, NoAuthExceed, Igno-
red

direction VehicleDirection Unknown, GettingCloser, GettingFarther, Stopped

speed Entier 0

confidence Entier 89

envImageIds Liste des entiers [ 12300, 12302, 12303 ]

ocrImageId Entier 12301

signaled Booléen false

avgDigitsHeight Entier 16

multiplateRate Entier 2

processingTimeOCR Flottant 72,817330121994019

capturerId Entier 1

capturerType Chaîne  

isAlarm Booléen false

kamikazeAlarm Booléen false

timeInZoneAlarm Booléen false

blacklistAlarm Booléen true

alarmListIds Liste des entiers [ 20, 21 ]

speedAlarm Booléen false

prowlingAlarm Booléen false

vehicleMaker Chaîne BMW

vehicleModel Chaîne M5

vehicleColor Chaîne INCONNU

crosstime Flottant 0

hasExit Booléen false

signalId Chaîne 1

authorized Booléen false

category Chaîne  
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Champ Type Exemple

vehicleClass Chaîne  

region Chaîne  

Ajouter une plaque à une liste
Si vous travaillez avec des  listes, vous pouvez associer la plaque actuelle à une liste (voir LISTES : 
Listes noire et blanche, p. 51), cliquez simplement sur l'action « Ajouter à » du menu contextuel (voir 

⑤  de l'Tableau des plaques, p. 59). La fenêtre contextuelle suivante s'affiche :

Pour plus d'informations, voir Onglet « Ajouter à », p. 35.

Tableau des plaques
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TABLEAU DE BORD : Plug-in Grafana

TABLEAU DE BORD : Plug-in Grafana
MOBOTIX SYNC intègre entièrement Grafana Dashboards, une solution d'analyse et de surveillance 
Open Source pour les bases de données. Le tableau de bord vous permet d'interroger et de visualiser 
les mesures de vos applications et, en fonction de vos besoins, d'envoyer des messages à une sélec-
tion de services de messagerie prédéfinis comme post-processus.

Il fonctionne avec les données stockées dans MOBOTIX SYNC pour fournir des rapports sur mesure 
tels que le volume de trafic, les capacités de surface et bien d'autres, en intégrant des vues car-
tographiques lorsque l'ensemble de données est accompagné de données GPS.

MOBOTIX offre la possibilité de concevoir des tableaux de bord en fonction de vos besoins individuels 
et de les mettre à votre disposition par le biais de son service professionnel. Pour plus 
d'informations, contactez votre MOBOTIX représentant local ou visitez la page d'accueil MOBOTIX 
(www.mobotix.com).

Après avoir basculé vers la vue Tableau de bord, un tableau de bord par défaut s'affiche.

En outre, vous disposez de didacticiels et d’une aide d'application utiles pour réussir la conception 
de vos propres tableaux de bord.

Il s'agit de contenus externes, qui sont fournis gratuitement par Grafana et sont continuellement 
étendus et entretenus.

Le menu principal s'affiche lorsque vous sélectionnez TABLEAU DE BORD :
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Cliquez sur CONFIGURATION DU TABLEAU DE BORD pour commencer à connecter vos données.

Un tableau de bord par défaut sera chargé avec quatre graphiques simples de vos caméras ALPR 
connectées.

TABLEAU DE BORD : Plug-in Grafana
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TABLEAU DE BORD : Plug-in Grafana

Cliquez sur [+] dans la colonne de gauche pour créer, si nécessaire, un nouveau dossier dans lequel 
enregistrer vos tableaux de bord.
Créez ensuite un tableau de bord et ajoutez un nouveau panneau. Le nouveau panneau vierge 
s'affiche :
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LISTES : Listes noire et blanche
La sélection de LISTES dans le menu déroulant principal permet à l'utilisateur de créer plusieurs 
listes blanches ou listes noires. Les véhicules (plaques) qui figurent sur une liste blanche sont tou-
jours autorisés à entrer dans une zone associée et peuvent déclencher un actionneur (relais). Les 
véhicules figurant sur une liste noire déclenchent une alarme dans le système si la plaque est détec-
tée dans une zone associée. Lorsqu'une zone est parent d'une autre zone, les listes sont toujours 
héritées.

Notez que lors de la configuration des liaisons des actionneurs (voir plus loin), vous pouvez sélec-
tionner le type d'événement, qui comprend Autorisé et Liste noire. Un véhicule figurant sur une liste 
noire peut donc déclencher un relais (par exemple pour faire retentir une alarme sonore). Une 
plaque sur liste blanche est toujours autorisée et vous devez donc sélectionner Autorisé pour 
déclencher l'actionneur dans ce cas.

Tableau des listes
Cette zone affiche toutes les listes créées. Vous pouvez ajouter, modifier ou supprimer l'une d'entre 
elles.

LISTES : Listes noire et blanche
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LISTES : Listes noire et blanche

Dans la fenêtre principale de ce menu, vous pouvez voir le nom de la liste, le type de liste, la des-
cription, le code de marqueur de couleur de la liste, l'utilisateur et la zone associée, ainsi que le pro-
priétaire.

Des icônes de la barre d'outils permettent d'importer la liste à partir d'un fichier, de renouveler les 
dates de début et de fin de la liste et de supprimer la liste (voir ci-dessous pour plus de détails).

Notez que les colonnes affichées peuvent être configurées en appuyant sur l'icône Paramètres (en 
bas à gauche).

Filtres de recherche

SYNC permet de rechercher rapidement une liste en ajoutant des critères de recherche sous forme de 

chaîne de texte (voir ⑥  du Tableau des listes, p. 51). Pour cela, un filtre des résultats peut être 

ajouté ou supprimé. Vous pouvez également utiliser l'option Filtrer par dans le menu contextuel (voir 

⑦  du Tableau des listes, p. 51). La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : Token:FilterValue, 

où :

Token filterKey filterValue

ID id ID de la liste

NAME name Nom de la liste

TYPE périphérique liste noire | liste blanche

DESCRIPTION

DESC

description Description

ZONE zone ID de la zone ou nom de la liste

AVIS! 
pour effacer les critères de recherche, utilisez le bouton [X] situé à droite de la barre de filtre.

Le filtre ZONE doit inclure une valeur exacte (ID ou nom de liste), car il s'agit d'une relation et non 
d'un attribut de liste.

Ajouter une nouvelle liste

En bas à droite de l'écran se trouve un bouton [+] (voir ①  du Tableau des listes, p. 51) vous per-

mettant d'ajouter une nouvelle liste au système.

Une fenêtre contextuelle s'ouvre avec les différentes options répertoriées ci-dessous :
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Description :

 n Nom  ①  : Insère un nom pour la liste.

 n Description  ②  : Insère une description de la liste.

 n Zone  ③  : Insère la zone associée à la liste.

 n Est virtuel ③  : Ce type de liste sera simplement stocké en mémoire, pas dans la base de 

données. Si l'application s'arrête, cette liste sera supprimée de la mémoire.

 n Type  ⑤  : Définissez la liste comme liste noire ou liste blanche.

LISTES : Listes noire et blanche
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LISTES : Listes noire et blanche

 n Couleur  ⑥  :

Choisissez une couleur de référence pour la nouvelle liste. Dès que vous avez cliqué, une 
palette de couleurs s'affiche vous permettant de sélectionner une couleur à l'aide du curseur. 
Le champ affiche automatiquement le code de couleur hexadécimal RVB associé.

 n Utilisateurs  ⑦  : Définit l'utilisateur qui recevra les événements liés à la liste.

 n Propriétaire  ⑧  : Ce champ est automatiquement rempli avec l'utilisateur qui a créé la liste.

Supprimer une liste

Pour supprimer une liste, cliquez simplement sur l'action Supprimer dans le menu contextuel (voir 

②  du Tableau des listes, p. 51).

Une fois ce bouton cliqué, une fenêtre de confirmation s'affiche vous demandant si vous souhaitez 
supprimer la liste.
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Si vous êtes sûr, appuyez sur le bouton « OK » pour supprimer la liste, sinon cliquez sur Annuler.

Importer une liste de plaques à partir d'un fichier CSV

Pour importer une liste de plaques à partir d'un fichier CSV, cliquez simplement sur l'action Impor-

ter dans le menu contextuel (voir ④  du Tableau des listes, p. 51). Une fenêtre pour sélectionner un 

ficher s'ouvre :

Description

LISTES : Listes noire et blanche
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LISTES : Listes noire et blanche

 n Sélectionner le dossier ①

 n Sélectionner le fichier ②

 n Ouvrir le fichier ③
Sélectionnez un dossier et un fichier, puis cliquez sur Ouvrir. La durée d'ouverture des fichiers varie 
selon leur taille.

Enfin, un message Toast (qui disparaît automatiquement) s'affiche (dans le coin inférieur gauche de 
la fenêtre) indiquant le nombre de plaques importées :

AVIS! vous pouvez ensuite consulter les données importées dans l'écran Éléments de la liste (voir 
la section suivante).

Le format de fichier CSV est défini comme suit :
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Champ Type Exemple

plate * Chaîne 0933BFF

activefrom * DateTime as String 2017-01-01T00:00:00.00Z

activeuntil * DateTime as String 2017-12-31T23:59:59.00Z

Comments * Chaîne Commentaires

Description * Chaîne Description

Hitcount Entier ( $int32 ) 5

lastDetection DateTime as String 2017-12-19T11:38:33.12Z

(*) Obligatoire

Par exemple, un fichier peut contenir les données suivantes :

plate;activefrom;activeuntil;comments;description
ABC123;2019-01-01T00:00:00.00Z;2020-01-01T00:00:00.00Z;Comment 1;description 1
XYZ234;2019-01-01T00:00:00.00Z;2020-01-01T00:00:00.00Z;Comment 2;description 1
LAW345;2019-01-01T00:00:00.00Z;2020-01-01T00:00:00.00Z;Comment 3;description 1

AVIS! 
 n Le fichier CSV doit inclure un en-tête avec des noms de colonne.

 n Le fichier CSV utilise un point-virgule (;) comme séparateur de champ de colonne.

 n L'en-tête du fichier CSV doit inclure les colonnes plate, activefrom, activeuntil, Comments 
et Description.

 n Les champs DateTime sont l'heure UTC au format ISO-8601 (encapsulés au format 
String) : « YYYY-MM-DDTHH:MI:SS.SSZ » avec HH au format 24h.

AVIS! les champs hitCount et lastDetection permettent d'exporter ou d'importer des listes à partir 
de différentes installations SYNC.

Renouveler la liste

Pour renouveler la liste pour un an, cliquez sur l'action « Renouveler pour un an » dans le menu 

contextuel (voir ③  du Tableau des listes, p. 51). Cette fenêtre contextuelle s'ouvre ensuite :

LISTES : Listes noire et blanche

57 / 118



LISTES : Listes noire et blanche

Si vous êtes sûr, appuyez sur le bouton [OK] pour renouveler la liste, sinon cliquez sur Annuler.

Enfin, un message Toast s'affiche (dans le coin inférieur gauche de la fenêtre) confirmant le 
renouvellement :

Modifier un élément de liste

Pour modifier une liste, cliquez simplement sur l'action Modifier dans le menu contextuel (voir ⑤  du 

Tableau des plaques, p. 59). La fenêtre contextuelle suivante s'ouvre :
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AVIS! Pour plus de détails, voir la section Ajouter une nouvelle liste, p. 52.

Tableau des plaques
Dans LISTES, PLAQUES, vous pouvez voir toutes les plaques individuelles et leurs listes associées 
qui ont été configurées.

Vous pouvez voir les détails de chaque liste : la date à laquelle elle a été ajoutée et sa période de 
validité, la plaque du véhicule, combien de fois elle a été détectée au cours de la période de vali-
dité, la dernière observation, la description de la liste et aussi une petite icône de poubelle pour sup-
primer des plaques individuelles.

LISTES : Listes noire et blanche
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LISTES : Listes noire et blanche

Critères de recherche

Dans le coin supérieur droit du tableau se trouve une petite icône de loupe ① . Si vous cliquez des-

sus, une fenêtre contextuelle s'affiche pour vous permettre de sélectionner l'un des filtres de 
recherche suivants :
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Description :

 n Type de liste  ①  : Cette option limite la recherche au type de liste sélectionné : Liste noire 

ou liste blanche

 n Liste  ②  : les résultats par liste ou plusieurs listes.

 n Date de début  ③  : Affiche uniquement les plaques détectées depuis la date sélectionnée.

 n Date de fin  ④  : Affiche uniquement les plaques détectées jusqu'à la date sélectionnée.

 n Plaques  ⑤  : Numéro de plaque d'un véhicule spécifique. *

 n Description  ⑥  : Filtre par description. *

 n Actif  ⑦  : Affiche uniquement les plaques actives, inactives ou les deux à ce stade.

 n Localisé  ⑧  : Affiche les plaques qui ont été détectées au moins une fois, jamais détectées 

ou les deux.

* Les caractères génériques sont autorisés.

 

LISTES : Listes noire et blanche
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LISTES : Listes noire et blanche

Filtre de recherche
SYNC permet de rechercher rapidement une liste en ajoutant des critères de recherche sous forme de 

chaîne de texte (voir ②  du Tableau des plaques, p. 59). Pour cela, un filtre des résultats peut être 

ajouté ou supprimé. Vous pouvez également utiliser l'option Filtrer par dans le menu contextuel (voir 

⑨  du Tableau des plaques, p. 59). La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : Token:Fil-

terValue, où :

Token filterKey filterValue

LISTIDS
LIST

listIds ID de liste ou nom de liste, séparés par une virgule (,)

TYPE périphérique liste noire ou liste blanche

ACTIVE actif true ou false

PLATE plate p.e. M4616WZ

LOCATED located true ou false

DATEFROM
FROM

dateFrom Format de date et heure jj/MM/aaaa hh :mm:ss, exemple : 
08/01/2018 10:22:29

DATETO
TO

dateTo Format de date et heure jj/MM/aaaa hh :mm:ss, exemple : 
08/01/2018 10:22:29

DESCRIPTION

DESC

description Description

AVIS! pour effacer les critères de recherche, utilisez le bouton [X] situé à droite de la barre de filtre.

Ajouter une plaque d'immatriculation à une liste

Cliquez sur le symbole [+] situé dans le coin inférieur droit de l'écran (voir ③ ).
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Description :

 n Plaque ①
Plaque d'immatriculation à ajouter à la liste.

 n Description ②
Ajoutez une description dans ce champ.

 n Liste ③
Sélectionnez une liste à laquelle ajouter la plaque.

 n Actif à partir du ④
Date de début de la plaque dans la liste. (période de validité)

 n Actif jusqu'au ⑤
Date de fin de la plaque dans la liste.

 n Commentaires ⑥
Commentaire libre à associer à la plaque.

AVIS! Tous les champs de ce menu contextuel marqués d'un astérisque sont obligatoires.

Pour ajouter un enregistrement, appuyez sur le bouton [Enregistrer]. La fenêtre se ferme auto-
matiquement et l'enregistrement est ajouté.

 

LISTES : Listes noire et blanche
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LISTES : Listes noire et blanche

Modifier un élément de la liste des plaques

Pour modifier une liste, cliquez simplement sur l'action Modifier du menu contextuel (voir ④  du 

Tableau des plaques, p. 59). La fenêtre contextuelle suivante s'ouvre :

AVIS! Pour plus de détails, voir Ajouter une plaque d'immatriculation à une liste, p. 62.

Supprimer un élément de plaques

Pour supprimer des éléments de la liste des plaques, utilisez l'action Supprimer du menu contextuel 

ou utilisez l'option de suppression multiple, en cochant la case associée (voir ⑤  du Tableau des 

plaques, p. 59).
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Une fois la ou les cases cochées, appuyez sur le bouton de suppression ⑤  du Tableau des plaques, 

p. 59. Une fenêtre de confirmation s'affiche vous demandant si vous souhaitez supprimer les élé-
ments de la liste :

Si vous êtes sûr, appuyez sur le bouton [OK] pour les supprimer, sinon cliquez sur Annuler.

Enfin, un message Toast s'affiche (dans le coin inférieur gauche de la fenêtre) confirmant la 
suppression :

Exporter toutes les plaques dans les listes

Pour exporter toutes les plaques, choisissez d'abord les champs à exporter en appuyant sur l'icône 

Paramètres ⑩  du Tableau des plaques, p. 59). Vous verrez une liste des champs disponibles et, 

comme vu précédemment, vous pourrez sélectionner ceux à afficher à l'écran. Vous pouvez éga-
lement utiliser le curseur « Exporter » pour les ajouter au fichier de sortie .csv.

LISTES : Listes noire et blanche
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LISTES : Listes noire et blanche

Sélectionnez l'icône Téléchargement de fichiers CSV (voir ③  du Tableau des plaques, p. 59) pour lan-

cer l'exportation.

AVIS! Pour plus de détails sur les colonnes téléchargeables, voir la section Exporter toutes les 
plaques dans les listes, p. 65.

L'outil exportateur utilisera les filtres de recherche actifs afin de télécharger uniquement les élé-
ments de liste requis.

Le fichier exporté, nommé exportListitem.csv, sera enregistré dans le dossier classique de télé-
chargement et s'affiche au bas de votre écran.

L'ouverture du fichier en texte brut affiche :

Plate;ActiveFrom;ActiveUntil;Comments;Description;HitCount;LastDetection

YVY480;2021-07-06T21:00:00.000+00:00;2022-07-30T21:00:00.000+00:00;this is where we would put 
more information about this plate.;Test description;388;2022-05-10T07:10:51.946+00:00
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YKE862;2021-07-06T21:00:00.000+00:00;2021-07-30T21:00:00.000+00:00;;Test description;4;2021-07-
27T17:37:35.847+00:00

OYT729;2021-07-06T21:00:00.000+00:00;2021-07-30T21:00:00.000+00:00;Unpaid parking ticket.;Test 
description;30;2021-07-30T09:50:31.810+00:00

…

 

LISTES : Listes noire et blanche
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ACTIONNEURS

ACTIONNEURS
Un actionneur, également appelé relais, est normalement un dispositif opto-isolé utilisé pour déclen-
cher des dispositifs externes tels que des barrières de stationnement ou des feux de circulation.

MOBOTIX MOBOTIX SYNC peut être configuré pour déclencher un actionneur dans diverses situations, 
par exemple lorsqu'une plaque se trouve sur liste noire ou lorsqu'une plaque a été autorisée (voir 
plus loin).

AVIS! Lors de la configuration des liaisons des actionneurs (voir plus loin), vous pouvez sélec-
tionner le type d'événement, qui comprend Autorisé et Liste noire. Un véhicule sur liste noire peut 
donc déclencher un relais. Une plaque sur liste blanche est toujours autorisée et vous devez donc 
sélectionner Autorisé pour déclencher l'actionneur dans ce cas.

Divers appareils standard sont pris en charge, mais le plus courant est la série ADAM 6000 
d'Advantech. Le modèle 6266, par exemple, est contrôlé par IP et dispose de quatre canaux de sortie 
distincts, ce qui signifie que quatre appareils peuvent être contrôlés à partir de chaque unité. 
L'avantage d'un appareil de relais IP est qu'il peut être installé à distance à partir de SYNC. Il pourrait 
même se trouver dans une autre ville. Un back-office SYNC centralisé serait alors en mesure d'ouvrir 
des barrières à distance.

AVIS! Si l'appareil ne se trouve pas sur le même réseau local, une adresse IP fixe doit être utilisée 
pour le contacter à distance.
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Tableau des ACTIONNEURS

Avant d'ajouter un actionneur au système, vérifiez à l'aide du logiciel du fabricant du relais qu'il est 
connecté et fonctionne correctement.

Filtrer les actionneurs

La zone Filtrer les résultats (voir ④  du Filtrer les actionneurs, p. 69) permet de filtrer les action-

neurs actuellement répertoriés. Pour cela, un filtre des résultats peut être ajouté ou supprimé. Vous 

pouvez également utiliser l'option Filtrer par dans le menu contextuel (voir ⑧  du Filtrer les action-

neurs, p. 69). La syntaxe du filtre est la suivante : Token:FilterValue où :

Token filterKey filterValue

ID id ID de la liste

DESC
DESCRIPTION

description Description de l'actionneur

TYPE périphérique Basé sur/actionneur/types valides

ACTIONNEURS
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ACTIONNEURS

Ajouter un nouvel actionneur

Cliquez sur Modifier ①  dans le menu contextuel du Ajouter un nouvel actionneur, p. 70 pour ajouter 

un nouvel actionneur. Une fenêtre s'affiche pour vous permettre de configurer l'appareil.

Description :

 n Saisissez un nom descriptif ①  pour l'appareil contrôlé.

 n Sélectionnez le type d'appareil ②  dans la liste déroulante des actionneurs pris en charge.

 n Adresse IP ③

 n Numéro de port ④

 n Nom utilisateur ⑤  *

 n Mot de passe ⑥ *

 n État ⑦  : 0 ou 1, il s'agit de l'état dans lequel vous souhaitez que l'appareil soit commuté.

 n Période ⑦  : en millisecondes, correspond au temps de verrouillage du relais. (durée pendant 

laquelle le relais est fermé). Dans le cas du relais Adam, vous pouvez régler ce temps direc-
tement en accédant au relais via son adresse IP ou son utilitaire. La plupart des barrières fonc-
tionnent sur un temps d'impulsion minimum de 200 ms.

 n Canal ⑧  : numéro de relais dans l'appareil. Dans le cas du 6266, il peut être réglé 

de 1 à 4 pour déclencher chaque relais dans l'appareil.
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AVIS! (*) Nom d'utilisateur et mot de passe pour accéder à l'appareil. Le mot de passe Adam par 
défaut est : 00000000

Tester un actionneur

Une fois ajouté, vous pouvez tester le relais en cliquant sur le texte de connexion Actionneur ⑥  

dans le menu contextuel du Tableau des ACTIONNEURS, p. 69.

Une fenêtre s'affiche vous demandant de confirmer le test. Utilisez le curseur, puis cliquez sur 
CONFIRMER. Un message de réussite ou d'échec s'affiche.

Modifier un actionneur

Pour modifier un actionneur, cliquez simplement sur Modifier ⑤  dans le menu contextuel du Modi-

fier un actionneur, p. 71. La fenêtre contextuelle suivante s'ouvre :

ACTIONNEURS
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ACTIONNEURS

Pour plus de détails, voir Ajouter un nouvel actionneur, p. 70.

Supprimer un actionneur

Pour supprimer un actionneur, cliquez sur Supprimer ⑦  dans le menu contextuel du Tableau des 

ACTIONNEURS, p. 69.

Vous pouvez également utiliser la fonction de suppression multiple en sélectionnant l'actionneur à 
supprimer. Une fenêtre de confirmation s'affiche vous demandant si vous souhaitez supprimer 
l'actionneur :

Cliquez ensuite sur le bouton ③  du Tableau des ACTIONNEURS, p. 69. Une fenêtre de confirmation 

s'ouvre alors :
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Si vous êtes sûr, appuyez sur le bouton [OK] pour supprimer l'actionneur, sinon cliquez sur Annuler.

Enfin, un message Toast s'affiche (dans le coin inférieur gauche de la fenêtre) confirmant la 
suppression :

ACTIONNEURS
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ACTIONNEURS

Onglet LIAISONS DES ACTIONNEURS

Filtrer les liaisons des actionneurs

La zone Filtrer les résultats (voir ④  du Onglet LIAISONS DES ACTIONNEURS, p. 74) permet de filtrer 

les liaisons des actionneurs actuellement répertoriées. Pour cela, un filtre des résultats peut être 
ajouté ou supprimé. Vous pouvez également utiliser l'option Filtrer par dans le menu contextuel (voir 

⑦  du Tableau des ACTIONNEURS, p. 69). La syntaxe du filtre est la suivante : Token:FilterValue où :

Token filterKey filterValue

ID id ID de la liaison des actionneurs

CAMERA modulaire ID de la caméra ou
Nom de la caméra

ACTUATOR actuator ID de l'actionneur ou
Nom de l'actionneur

EVENT
EVENTYPE

eventtype Type d'événement
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Ajouter une nouvelle liaison d'actionneur

Cliquez sur l'icône plus (voir ①  du Onglet LIAISONS DES ACTIONNEURS, p. 74) pour ajouter une nou-

velle liaison. Une fenêtre s'affiche pour vous permettre de configurer l'appareil.

 

Description

 n Caméra ①  : sélectionnez l'une des caméras configurées (voir Onglet CAMÉRAS, p. 83)

 n Actionneur ②  : sélectionnez l'un des actionneurs configurés (voir ACTIONNEURS, p. 68)

 n Type d'événement ③  *

 n Accepter une autorisation externe ④
(*) Le type d'événement peut être :

 n Autorisé

 n Liste noire

 n Non autorisé +

 n Non autorisé - Capacité dépassée +

 n Capacity is full + (Capacité pleine +)

 n Capacity not full + (Capacité non pleine +)

(+) si le contrôle d'accès est sous licence

Modifier une liaison d'actionneur

Pour modifier un actionneur, cliquez simplement sur l'action Modifier ⑤  du menu contextuel (voir 

Modifier un actionneur, p. 71).

ACTIONNEURS
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Supprimer une liaison d'actionneur

Pour supprimer un actionneur, cliquez sur l'action Supprimer ②  du menu contextuel du Onglet 

LIAISONS DES ACTIONNEURS, p. 74 ou utilisez l'option de suppression de plusieurs liaisons 
d'actionneurs.
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CONFIGURATION
Cette section permet à l'utilisateur d'afficher, de créer, de modifier et de supprimer les zones, les 
caméras, les programmations, les sections et les zones de comptage de capacité. Pour obtenir des 
exemples de configuration pour les scénarios les plus courants, voir Exemples de configuration.

Onglet ZONES
Dans SYNC, une zone est une aire définie par l'utilisateur qui peut inclure d'autres zones et/ou camé-
ras. Lorsqu'une plaque est envoyée à SYNC par une caméra ANPR, elle est affectée à la zone dans 
laquelle la caméra a été configurée.

SYNC traite chaque plaque selon les règles de la zone, en vérifiant si le véhicule est autorisé, s'il a 
généré une alarme, etc. Il est possible qu'une zone hérite des programmations de sa zone parent.

Pour des exemples, voir Exemples de configuration.

Tableau des zones

CONFIGURATION

77 / 118

../../../../../../../../Content/VMS/MxSYNC/UM/Configuration Examples.htm
../../../../../../../../Content/VMS/MxSYNC/UM/Configuration Examples.htm


CONFIGURATION

Filtrer les zones

SYNC permet de rechercher rapidement une zone en ajoutant des critères de recherche sous forme 

de chaîne de texte (voir ④  du Tableau des zones, p. 77). Pour cela, un filtre des résultats peut être 

ajouté ou supprimé. Vous pouvez également utiliser l'option Filtrer par dans le menu contextuel (voir 

⑦  du Tableau des zones, p. 77). La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : 

Token:FilterValue, où :

Token filterKey filterValue

ID id ID de la zone

NAME name Nom de la zone

AVIS! pour effacer les critères de recherche, utilisez le bouton [X] situé à droite de la barre de filtre.

Créer une zone

Pour ajouter une nouvelle zone, cliquez sur le bouton ①  du Tableau des zones, p. 77 Une fenêtre 

contextuelle s'affiche dans laquelle vous pouvez définir les paramètres suivants.
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Description :

 n Nom  ①  : nom de la zone.

 n Utiliser les règles d'autorisation ②  :

 n Parent  ③  : sélectionnez la zone parent (le cas échéant). Une fois qu'une zone parent est 

sélectionnée, elle peut hériter de n'importe quel ensemble de programmation.

 n Programmations ④  : sélectionnez les programmations qui s'appliquent à cette zone. Si 

aucune programmation n'est associée à une zone, tous les véhicules sont autorisés par 
défaut.

 n Code postal  ⑤

 n Utilisateurs  ⑥  : sélectionnez les utilisateurs qui peuvent voir cette zone et recevoir les évé-

nements en temps réel générés par celle-ci. *

 n Limite de vitesse  ⑦

CONFIGURATION
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 n Minutes de rôdage  ⑧

 n Heures de rôdage détectées  ⑨

 n Alarmes  ⑩  **

(*) Utilisateurs : 

 n Permet aux utilisateurs d'afficher les caméras d'une zone ou de recevoir des alarmes pour 
cette zone, en sélectionnant l'utilisateur approprié dans la liste des utilisateurs et en double-cli-
quant dessus pour le déplacer dans la zone de droite (utilisateurs affectés).

 n Cet utilisateur peut désormais afficher toutes les informations en temps réel pour cette zone.

 n Ce paramètre n'est pas défini par défaut car, en raison de la quantité massive d'informations 
reçues de nombreux lecteurs, le système pourrait être surchargé.

(**) Alarmes :

 n Alarme de vitesse : Si cette fonction est activée, une alarme est générée si un véhicule 
dépasse la limite de vitesse prédéfinie.

 n Alarme anti-rôdeur : (Visiteurs fréquents) Si cette option est activée, une alarme est générée 
si le même véhicule est détecté x fois dans cette zone en l'espace de y minutes/heures/jours 
(où x et y sont définis par l'utilisateur).

 n Alarme kamikaze : Si cette fonction est activée, une alarme est générée si un véhicule circule 
dans le sens opposé à celui spécifié. (Voir la section 9.2.1 « Ajouter une caméra » où vous pou-
vez renseignez le sens de circulation attendu)

 n Alarme ADR (marchandises dangereuses) : Si cette fonction est activée, une alarme est générée 
si le véhicule détecté comporte une étiquette ADR.
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Modifier une zone

Pour modifier une zone, cliquez simplement sur l'action Modifier ⑤  du menu contextuel du 

Tableau des zones, p. 77.

Supprimer une zone

Pour supprimer une zone, cliquez simplement sur l'action Supprimer ⑦  du menu contextuel du 

Tableau des zones, p. 77 ou utilisez l'option de suppression de plusieurs zones :

CONFIGURATION
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Une fois la ou les cases à cocher sélectionnées, appuyez sur le bouton de suppression (voir ③  du 

Tableau des zones, p. 77). Une fenêtre de confirmation s'affiche vous demandant si vous souhaitez 
supprimer les éléments :

Si vous êtes sûr, appuyez sur le bouton [OK] pour les supprimer, sinon cliquez sur Annuler.

AVIS! 
Si une zone est associée à une caméra, un message d'erreur s'affiche :

Enfin, un message Toast s'affiche (dans le coin inférieur gauche de la fenêtre) confirmant la sup-
pression. Dans ce cas, deux zones ont été supprimées :
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Onglet CAMÉRAS
Cette zone affiche toutes les caméras actives définies dans MOBOTIX SYNC, y compris les caméras 
d'environnement (couleur contextuelle).

Tableau des caméras

Filtrer caméras

SYNC permet de filtrer rapidement une caméra en ajoutant des critères de recherche sous forme de 

chaîne de texte (voir ②  du Tableau des caméras, p. 83) ou en utilisant les options rapides Filtrer 

par du menu contextuel (voir ⑦  du Tableau des caméras, p. 83). Pour cela, un filtre des résultats 

peut être ajouté ou supprimé. La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : Token:FilterValue, 
où :

CONFIGURATION
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Token filterKey filterValue

ID id ID de la caméra

CAMERA

NAME

name Nom de la caméra

TYPE périphérique Type de caméra

ZONE zoneId ID de zone ou nom de zone

AVIS! 

 1. pour effacer les critères de recherche, utilisez le bouton [X] situé à droite de la barre de filtre.

 2. Le filtre ZONE doit inclure une valeur exacte (ID ou nom de liste), car il s'agit d'une relation et 
non d'un attribut de caméra.

Ajouter une caméra

Pour ajouter une nouvelle caméra au système, appuyez sur le bouton ①  du Tableau des caméras, p. 

83.
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Description :

 n ID du lecteur de plaques ①  : il s'agit d'un identifiant unique défini par le logiciel de lecture 

de plaques (VaxALPR On Camera, VaxALPR for PC, VaxALPR for Android, etc.).

 n ID de la région d'intérêt ②
 n Nom ③  : nom défini par l'utilisateur pour aider à identifier la caméra.

 n Type ④  : type de caméra :
 n Lecteur : sélectionnez cette option si la caméra est une caméra ANPR.

 n Environnement : sélectionnez cette option si la caméra est liée à un lecteur de 
plaques, mais n'est pas celle qui capture la plaque, c'est-à-dire qu'il s'agit d'une 
caméra contextuelle (couleur). 
(Utilisez le même ID de lecteur de plaques, car il s'agit de la caméra contextuelle cou-
leur associée pour la configuration de la caméra infrarouge dans VaxALPR)

 n Zone ⑤  : sélectionnez la zone dans laquelle vous souhaitez enregistrer la caméra.

CONFIGURATION
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 n Adresse ⑥  : adresse définie par l'utilisateur de la caméra.

 n Superposition ⑦  : texte défini par l'utilisateur à afficher sous forme de filigrane sur l'image 

enregistrée (en haut à gauche)

 n Capture ⑧  : nom défini par l'utilisateur pour ce serveur. Ce champ est utilisé dans le pro-

cessus de réplication (lorsque des serveurs sont liés).

 n Heures de grâce ⑨  : il s'agit de l'intervalle de temps entre les vérifications de l'état de la 

caméra.

 n Type de rapport (10) : sélectionnez quand SYNC doit sauvegarder le résultat.
 n Libre circulation : ne sauvegarde la plaque que si elle a été détectée en mode libre cir-

culation.

 n Signalé (déclenché) : ne sauvegarde la plaque que si elle a été détectée en raison d'un 
déclenchement externe.

 n Les deux : sauvegarde la plaque si l'une des conditions ci-dessus se produit (plaque tou-
jours sauvegardée).

 n Direction prévue du véhicule (11) : des alarmes peuvent être générées si une plaque se déplace 
dans le mauvais sens. VaxALPR tente de déterminer la direction de chaque plaque lue et la 
transmet à SYNC. Les valeurs peuvent être :

 n Getting closer (Se rapprocher). Les plaques doivent s'approcher de la caméra.

 n Getting farther (S'éloigner). Les plaques doivent s'éloigner de la caméra.
Notez que si la caméra est positionnée très bas, par exemple, en dessous de la hauteur 
d'une plaque, la direction peut être mal indiquée.

Onglet Informations synchronisées
Les caméras distantes peuvent être surveillées par MOBOTIX MOBOTIX SYNC et certaines infor-
mations peuvent être synchronisées entre la caméra et SYNC.
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 n Longitude (12) et latitude (13) : coordonnées GPS de l'emplacement de la caméra. Si elles 
sont définies sur la caméra, toutes les plaques lues par celle-ci seront affectées à cet empla-
cement.

 n Numéro de série (14) : numéro de série de la caméra.

 n Marque de la caméra (15) : marque de la caméra.

 n Modèle de caméra (16) : modèle de la caméra.

 n Commentaires (17) : remarques supplémentaires.

 n Nombre de réinitialisations (18) : indique le nombre fois où les caméras ou les logiciels ont 
été redémarrés. Cette valeur peut être remise à zéro ici.

 n Télécharger la configuration (19)

 n Mettre à jour le délai d'expiration du cadre (20)

 n Mettre à jour la qualité du cadre (21)

 n Activer les alarmes de maintenance (22)

CONFIGURATION
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Les champs marqués d'un astérisque sont obligatoires. Une fois que vous avez rempli toutes les don-
nées, cliquez sur le bouton « Enregistrer » pour enregistrer les modifications.

Modifier une caméra

Pour modifier une caméra, cliquez simplement sur l'action Modifier ⑤  du menu contextuel du 

Tableau des caméras, p. 83.
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Supprimer une caméra

Pour supprimer une caméra, cliquez simplement sur l'action Supprimer ⑥  du menu contextuel du 

Tableau des caméras, p. 83. Sinon, utilisez l'option de suppression de plusieurs caméras.

Onglet PROGRAMMATION
Une programmation définit les plages de dates autorisées pour chaque plaque capturée.

Si la date de capture de la plaque se trouve dans une programmation, les règles d'autorisation défi-
nies pour celle-ci s'appliquent.

Seules trois exceptions s'appliquent :

 n Si aucune programmation n'est associée à une zone, tous les véhicules sont autorisés.

 n Si un véhicule figure sur une liste blanche liée à la zone, il est toujours autorisé dans cette 
zone.

 n Si une programmation est globale, tous les véhicules détectés dans celle-ci sont autorisés.

Tableau des programmations
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Modifier ou créer une programmation

Appuyez sur le bouton d'ajout (+) ①  en bas à droite du Modifier ou créer une programmation, p. 90. 

Une fenêtre contextuelle s'affiche dans laquelle vous pouvez définir les paramètres suivants.

 n Description ①  : Description définie par l'utilisateur pour la programmation.

 n Actif à partir du ②  : Saisissez la date à partir de laquelle la programmation sera activée.

 n Actif jusqu'au ③  : Saisissez la date de fin de la programmation active.

 n Globale ④  : Indiquez si la programmation est globale ou non.

AVIS! pour modifier une programmation, cliquez sur l'action Modifier ②  dans le menu contextuel

Supprimer une programmation

Pour supprimer une programmation, cliquez sur l'action Supprimer ⑤  dans le menu contextuel du 

Tableau des programmations, p. 89. Une fois cette action sélectionnée, une fenêtre de confirmation 
s'affiche. Une programmation ne peut pas être supprimée si elle a été associée à une zone.

Lier des périodes à une programmation

Les programmations doivent généralement être plus flexibles qu'une simple date de début et de fin. 
Différentes périodes peuvent être définies et associées à une programmation. 

Une fois votre programmation créée, cliquez sur l'action Période ③  dans le menu contextuel du 

Tableau des programmations, p. 89 pour accéder à la fenêtre Périodes.
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Dans cette boîte de dialogue, vous pouvez sélectionner les différentes périodes préconfigurées ou 
en créer une nouvelle en appuyant sur le bouton Ajouter (+) situé en bas à droite de la fenêtre.

Tableau des périodes

Ajouter ou modifier des périodes
Appuyez sur le bouton d'ajout (+) ①  en bas à droite du Ajouter ou modifier des périodes, p. 91. Une 

fenêtre contextuelle s'affiche dans laquelle vous pouvez définir les paramètres suivants.

CONFIGURATION
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Description :

 n Description ①  : Description définie par l'utilisateur.

 n Ignorer l'année ②  : Sélectionnez cette option si vous souhaitez que la période soit valide pour 

une année.

 n Démarrer ③  : Démarrer les valeurs pour la période.

 n Arrêter ④  : Arrêter les valeurs pour la période.

 n Jour de la semaine ⑤  : Jours de la semaine où cette période sera active.

 n Mois ⑥  : Mois pendant lesquels cette période sera active.

AVIS! 
Lorsque vous avez terminé le réglage de la nouvelle période, appuyez sur le bouton « Enregistrer » 
pour revenir à la liste.

il n'est PAS recommandé de modifier les périodes préconfigurées.

Pour modifier une période, cliquez sur l'action Modifier ②  dans le menu contextuel

Attribuer une période
Pour attribuer la nouvelle période à la programmation (voir le Tableau des périodes, p. 91), activez-la 

④  et appuyez sur Enregistrer⑤ . Sinon, cliquez sur ⑥  pour revenir en arrière sans la modifier.
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Supprimer une période
Pour supprimer une période, cliquez sur l'action Supprimer du menu contextuel. Une fenêtre de 
confirmation s'affiche pour supprimer l'entrée sélectionnée. Une période ne peut pas être sup-
primée si elle est associée à une programmation.

Lier des expressions régulières à une programmation

Une fois votre programmation créée, cliquez sur l'action Expressions régulières ③  dans le menu 

contextuel du Tableau des expressions régulières, p. 93 pour accéder à la fenêtre Expressions régu-
lières.

Tableau des expressions régulières

Une fois dans ce menu, vous pouvez sélectionner des expressions régulières précédemment confi-

gurées ou en créer une nouvelle en appuyant sur le bouton d'ajout (+) ③  en bas à droite du 

Tableau des expressions régulières, p. 93.
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Ajouter ou modifier des expressions régulières

Une expression régulière est une formule mathématique ou une expression logique utilisée par 
exemple pour sélectionner des plaques étranges (parfois utilisées dans les embouteillages en ville) 
ou des plaques contenant certaines combinaisons de caractères.

Pour modifier des champs :

 n Description ①  : Description définie par l'utilisateur.

 n Expression régulière ②  : Remplissez avec une formule d'expression régulière appropriée.

AVIS! pour modifier une expression régulière, cliquez sur l'action Modifier ⑤  dans le menu contex-

tuel

Attribuer une expression régulière
Lorsque vous avez terminé de définir la nouvelle expression régulière, cliquez sur le bouton 

« Enregistrer » ②  pour revenir à la liste.

Pour attribuer la nouvelle expression régulière à la programmation (voir le Tableau des expressions 

régulières, p. 93), activez-la ④  et appuyez sur Enregistrer② . Sinon, cliquez sur ①  pour revenir en 

arrière sans la modifier.

Supprimer une expression régulière
Pour supprimer une expression régulière, cliquez sur l'action Supprimer ⑥  dans le menu contextuel 

du Tableau des expressions régulières, p. 93. Une fois cette action sélectionnée, une fenêtre de confir-
mation s'affiche. Une expression régulière ne peut pas être supprimée si elle est associée à une pro-
grammation.
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Onglet SECTIONS et alertes de vitesse 
moyenne
La distance entre deux caméras peut être définie comme une section. Il peut s'agir d'une partie 
d'un réseau routier, d'un grand parking ou même d'une longue voie d'entrée dans un domaine 
industriel où la vitesse doit être contrôlée.

Tableau des sections

Filtrer les sections

SYNC permet de filtrer rapidement une section en ajoutant des critères de recherche sous forme de 

chaîne de texte (voir ②  du Tableau des sections, p. 95). Pour cela, un filtre des résultats peut être 

ajouté ou supprimé. La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : Token:FilterValue, où :

CONFIGURATION
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Token filterKey filterValue

ID id ID de la section

NAME name Nom de la section

ENTRANCE entranceCameraId Caméra d'entrée de la section

EXIT exitCameraId Caméra de sortie de la section

Ajouter une section

Appuyez sur le bouton d'ajout (+) (voir ①  du Tableau des sections, p. 95) en bas à droite du menu.

Description :

 n Nom ①  : nom défini par l'utilisateur pour la section de route.

 n Distance ②  : distance entre la caméra d'entrée et la caméra de sortie de cette section.

 n Maximum ③  : nombre de secondes pour interrompre le calcul. Si un véhicule met plus de 

temps que le nombre de secondes spécifié, la vitesse n'est pas calculée. Cela permet de sup-
primer les valeurs aberrantes.

 n Caméra d'entrée ④  : caméra d'entrée pour la section.

 n Caméra de sortie ⑤  : caméra de sortie pour la section.
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AVIS! 
 n La longueur de la section (la distance entre les deux caméras) peut être définie en mètres 

et le temps maximal cible pour effectuer le trajet en secondes. Cette valeur peut être consi-
dérée comme la limite de vitesse moyenne pour la section. En définissant ces paramètres, 
lorsqu'un véhicule passe entre les deux caméras définies en moins de temps que prévu, 
une alerte est générée et affichée sur l'écran de l'utilisateur.

 n La vitesse est enregistrée pour chaque véhicule qui passe devant la deuxième caméra et 
peut être consultée à l'aide de la fonction PLAQUES/RECHERCHE.

 n Les plaques lues par la première caméra sont affichées à une vitesse de -1. Les plaques lues 
peuvent être recherchées par les personnes générant des alertes et ces alertes peuvent éga-
lement être envoyées par e-mail (voir plus loin dans ce guide).

Supprimer une section

Pour supprimer une section, cliquez sur l'action Supprimer ⑥  dans le menu contextuel du Tableau 

des sections, p. 95. Une fois cette action sélectionnée, une fenêtre de confirmation s'affiche. Vous 
pouvez également utiliser l'option de suppression de plusieurs sections.

Onglet CAPACITÉ - Nombre de véhicules
SYNC peut suivre la capacité (nombre de véhicules) dans une zone définie.

CONFIGURATION
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Tableau de capacité

Filtrer la capacité

SYNC permet de filtrer rapidement la capacité en ajoutant des critères de recherche sous forme de 

chaîne de texte (voir ②  du Tableau de capacité, p. 98) ou en utilisant les options rapides Filtrer par 

dans le menu contextuel (voir ⑦  du Tableau de capacité, p. 98). Pour cela, un filtre des résultats 

peut être ajouté ou supprimé. La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : Token:FilterValue, 
où :

Token filterKey filterValue

ID id ID Aforo

NAME name Nom Aforo

ENTRANCE EntranceCameraIds Aforo entranceCameraIds

EXIT exitCameraIds exitCameraIds Aforo

CATEGORY categoryId ID de catégorie ou Nom de catégorie
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Créer une zone Capacité (Nombre)

Appuyez sur le bouton d'ajout (+) (voir ②  du Tableau de capacité, p. 98) en bas à droite du menu.

Une fenêtre contextuelle s'affiche pour vous permettre de définir la zone :

Description :

 n Nom ①  : nom défini par l'utilisateur pour la zone Capacité/Nombre.

 n Caméra d'entrée ②  : caméra d'entrée pour la section.

 n Caméra de sortie ③  : caméra de sortie pour la section.

 n Capacité max. ④  : nombre maximum de véhicules autorisés dans la zone Capacité/Nombre.

 n Heure de réinitialisation ⑤  : heure à laquelle le décompte est automatiquement remis à 

zéro. Par exemple, 23:00.

 n Temps maximum autorisé ⑥  : par véhicule.

 n Temps de recherche maximum ⑦  : par véhicule.

CONFIGURATION
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 n Nombre ⑧  : véhicules à l'intérieur de la zone Capacité/Nombre.

 n Virtuel ? ⑨
 n Signaux ⑩

 n Ignorer la direction de la voiture : l'utilisateur peut choisir d'ignorer le sens de cir-
culation.

 n Déclencher une alarme si le temps maximum est dépassé.

 n Temps de croisement.

 n Réinitialiser la capacité.

 n Refuser si complet.

 n Ignorer si non autorisé.

 n Catégorie ⑪

Supprimer une capacité

Pour supprimer une capacité, cliquez sur l'action Supprimer ⑥  dans le menu contextuel du Tableau 

de capacité, p. 98. Une fois cette action sélectionnée, une fenêtre de confirmation s'affiche.

Une option de suppression de capacité multiple est également disponible.
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PARAMÈTRES
La zone des paramètres n'est disponible que pour les administrateurs. Dans cette section, vous pou-
vez afficher et modifier les paramètres principaux du serveur. 
Ne modifiez pas les valeurs de cette section si vous n'avez pas lu et compris parfaitement ce 
manuel.

Onglet PARAMÈTRES

PARAMÈTRES

101 / 118



PARAMÈTRES

Configuration des alertes

 

Cliquez sur les barres bleues pour afficher ou masquer les options.

 n Délai entre les alertes pour le même véhicule (secondes) : Définissez le délai minimum entre 
les alertes de liste noire pour le même véhicule.

 n Envoyer des alertes par e-mail : Activez cette option pour envoyer des e-mails à des uti-
lisateurs spécifiques lorsqu'une alerte est déclenchée par le système.
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 n Adresse e-mail de l'expéditeur : Insérez l'adresse e-mail de l'expéditeur pour toutes les 
alertes.
C'est ainsi qu'elle doit apparaître dans l'e-mail reçu et il n'est pas nécessaire que ce soit 
l'adresse e-mail utilisée (smtp) comme configuré ci-dessous.

 n Nom de l'expéditeur : Saisissez le nom de l'expéditeur qui apparaîtra dans les e-mails 
envoyés.

 n Objet de l'e-mail d'alerte de liste noire : Définissez l'objet de l'e-mail pour les alertes de 
liste noire. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les infor-
mations en temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe de ce 
document.

 n Corps de l'e-mail d'alerte de liste noire : Définissez le corps de l'e-mail pour les alertes de 
liste noire. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les infor-
mations en temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe de ce 
document.

 n Objet de l'e-mail d'alerte de vitesse : Définissez l'objet de l'e-mail pour les alertes de 
vitesse dépassée. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les 
informations en temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe 
de ce document.

 n Corps de l'e-mail d'alerte de vitesse : Définissez le corps de l'e-mail pour les alertes de 
vitesse dépassée. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les 
informations en temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe 
de ce document.

 n Objet de l'e-mail d'alerte de rôdeur : Définissez l'objet de l'e-mail pour les alertes de 
rôdeur. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les informations 
en temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe de ce docu-
ment.

 n Corps de l'e-mail d'alerte de rôdeur : Définissez le corps de l'e-mail des alertes de rôdeur. Il 
est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les informations en temps 
réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe de ce document.

 n Objet de l'e-mail d'alerte kamikaze : Définissez l'objet de l'e-mail pour les alertes kami-
kaze. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les informations en 
temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe de ce document.

 n Corps de l'e-mail d'alerte kamikaze : Définissez le corps de l'e-mail pour les alertes kami-
kaze. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront remplacés par les informations en 
temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont décrites dans l'annexe de ce document.
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 n Objet de l'e-mail d'alerte de temps dans la zone : Définissez l'objet de l'e-mail pour les 
alertes liées au temps passé dans la zone. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront 
remplacés par les informations en temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont 
décrites dans l'annexe de ce document.

 n Corps de l'e-mail d'alerte de temps dans la zone : Définissez le corps de l'e-mail pour les 
alertes liées au temps passé dans la zone. Il est possible d'utiliser des mots spéciaux qui seront 
remplacés par les informations en temps réel dans l'e-mail. Les valeurs autorisées sont 
décrites dans l'annexe de ce document.

 n Distance entre les plaques dans la zone : Il s'agit de la précision de correspondance (dis-
tance de Levenshtein) entre une plaque entrant et une plaque sortant d'une zone pour qu'elles 
soient considérées comme identiques. 
Exemple : si le lecteur à l'entrée indique 1234ABC et le lecteur à la sortie indique 1235ABC et 
que la distance est de 1, le système marque 1234ABC comme étant sorti.

 n Envoi d'une image OCR obligatoire : Activez cette option pour ajouter l'image OCR aux e-
mails.

 n Envoi d'images d'environnement obligatoire : Activez cette option pour ajouter les images 
d'environnement aux e-mails.

 n Distance de Levenshtein de la liste noire utilisée : Il s'agit de la précision de cor-
respondance de la liste noire, c'est-à-dire le nombre de caractères pouvant différer entre la 
plaque lue et la plaque sur liste noire pour déclencher une alerte.

Configuration du stockage des données
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 n Dossier de stockage des images : SYNC stocke toutes les images dans le répertoire spécifié. 
Le répertoire DOIT déjà exister.

 n Enregistrement obligatoire des images : Activez cette option si vous souhaitez enregistrer 
les images.

 n Supprimer les images après (jours) : SYNC supprime (purge) toute image plus ancienne que le 
nombre de jours sélectionné ici. Définissez cette valeur sur 0 si vous souhaitez désactiver 
cette fonction.

 n Traiter les plaques locales : Généralement, cette option doit être activée. Désactivez cette 
option uniquement si SYNC ne doit traiter que les nouvelles plaques insérées par l'API REST.

Configuration du serveur

 n Clé API : Affiche la clé API maître affectée au système.

 n Réinitialiser la clé API : Activez cette option pour générer une nouvelle clé API aléatoire 
pour le serveur.

 n Nombre maximal de tentatives de connexion : Nombre maximal de tentatives d'accès à 
SYNC avant le verrouillage du compte. (identifiants de connexion incorrects)

 n Temps de désactivation de la connexion : Définissez le nombre de minutes pendant les-
quelles un compte est verrouillé après que le nombre maximal de tentatives de connexion a 
été dépassé.

 n Jours de stockage des audits : Saisissez le nombre de jours pendant lesquels les journaux 
d'audit seront stockés sur le système.
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 n Audit de tous les utilisateurs : Lorsque cette option est activée, toutes les actions de tous les 
utilisateurs sont stockées dans le système d'audit. Lorsque cette option est désactivée, seules 
les actions des utilisateurs sélectionnés pour l'audit sont stockées.

 n Déconnexion automatique après : Définissez le nombre de minutes pendant lesquelles un uti-
lisateur peut rester inactif avant que SYNC le déconnecte et qu'il soit invité à se reconnecter.

 n Chiffrer les listes locales : Sélectionnez cette option pour chiffrer toutes les listes du système 
à l'aide du chiffrement RSA 256 bits. Notez que le programme utilise actuellement une base de 
données Postgres qui est déjà chiffrée ; cette couche supplémentaire n'est donc pas néces-
saire.

 n Expiration du mot de passe : Définissez le nombre de jours avant que l'utilisateur ne soit 
invité à modifier son mot de passe.

 n Durée par défaut de l'ajout rapide à la liste (heures) : Un bouton permet d'autoriser rapi-
dement une plaque sur le système pendant 2 heures supplémentaires. Définissez cette valeur 
ici ; normalement 24 heures.

Configuration de LDAP

SYNC peut utiliser un serveur LDAP (version 3) pour authentifier les utilisateurs. Lorsque l'intégration 
LDAP est active, la connexion utilisateur est effectuée sur le serveur LDAP.

Si l'authentification échoue, l'utilisateur n'est pas autorisé à se connecter au système.

Seuls les utilisateurs disposant de droits d'administrateur seront connectés à l'aide des infor-
mations d'identification locales en cas d'échec de l'authentification LDAP.

 n Server LDAP (IP serveur) : Nom de domaine ou adresse IP du serveur LDAP.

 n Port du serveur LDAP : Port du serveur LDAP. 389 par défaut.

 n Nom distinctif de la base de recherche : Stockage de recherche de la base LDAP à utiliser 
lors de la recherche d'utilisateurs sur le serveur LDAP.

 n Filtre de recherche unique LDAP : Filtre utilisé pour trouver l'utilisateur souhaité. Ce filtre 
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doit trouver des utilisateurs uniques en fonction de la configuration LDAP.

 n Utiliser LDAP : Active l'intégration LDAP.

Configuration du serveur de messagerie

Si vous souhaitez que le système envoie des alertes par e-mail (comme défini ci-dessus pour dif-
férentes alarmes), vous devez configurer un compte de messagerie que le système pourra utiliser.

 n Activer SSL/TLS : Activez cette option si vous souhaitez activer le protocole SSL ou TLS.

 n Port SMTP : Saisissez le numéro de port à utiliser pour la connexion au serveur, par défaut : 
25.

 n Hôte SMTP : Saisissez l'adresse IP ou le nom d'hôte du serveur SMTP.

 n Délai dépassé : Définissez le délai maximal d'envoi de l'e-mail. Si la réponse à la demande 
dépasse ce délai, le système n'enverra pas les informations.

 n Doit utiliser les informations d'identification par défaut : Activez cette option pour utiliser 
les informations d'identification de l'utilisateur Windows avec le serveur SMTP.

 n Mot de passe : Mot de passe de l'utilisateur SMTP.

 n Nom utilisateur : Nom de l'utilisateur SMTP.

Après avoir activé et complété tous les paramètres de configuration de la messagerie, cliquez sur le 
bouton Enregistrer. Vous serez invité à confirmer le mot de passe :

le bouton passe de Annuler à Confirmer lorsque le mot de passe a été saisi correctement.

N'oubliez pas de configurer l'adresse e-mail de réception. Elle peut être configurée pour chaque 
utilisateur – voir l'Onglet UTILISATEURS, p. 108.
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Tester la connexion au serveur de messagerie
Pour tester la connexion au serveur de messagerie, saisissez une adresse e-mail valide, puis cliquez 
sur le bouton Enregistrer. Si votre configuration est correcte, vous recevrez un e-mail dans votre 
boîte de réception.

AVIS! N'oubliez pas de définir l'adresse e-mail cible permanente lorsque vous configurez des uti-
lisateurs (voir l'Onglet UTILISATEURS, p. 108). Même le compte administrateur doit en avoir une.

Onglet UTILISATEURS
Cette zone affiche les utilisateurs actifs définis dans SYNC. 
Il est possible d'afficher, d'ajouter, de modifier ou de supprimer un utilisateur.
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Tableau des utilisateurs

Filtrer les utilisateurs

SYNC permet de filtrer rapidement la liste des utilisateurs en ajoutant des critères de filtre sous 

forme de chaîne de texte (voir ④  du Tableau des utilisateurs, p. 109) ou en utilisant les options 

rapides Filtrer par dans le menu contextuel (voir ⑦  du Tableau des utilisateurs, p. 109). Pour cela, 

un filtre des résultats peut être ajouté ou supprimé. La syntaxe du filtre de recherche est la 
suivante : Token:FilterValue, où :

Token filterKey filterValue

ID id Code utilisateur

UTILISATEUR

USERNAME

username Nom d'utilisateur

FIRST

FIRSTNAME

firstName Prénom de l'utilisateur

LAST

LASTNAME

lastName Nom de l'utilisateur

EMAIL e-mail E-mail de l'utilisateur
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Créer un utilisateur

Appuyez sur le bouton d'ajout (+) (voir ①  du Tableau des utilisateurs, p. 109). Une fenêtre contex-

tuelle s'affiche pour créer un nouvel utilisateur.

Description :

 n Nom utilisateur ①  : nom d'utilisateur du nouvel utilisateur.

 n Mot de passe vide ②
 n Si cette option est activée, l'utilisateur ne pourra pas se connecter au système et son 

mot de passe sera supprimé. L'accès Apikey fonctionnera toujours. Cette option n'a 
aucun effet si LDAP est activé.

 n Mot de passe : mot de passe par défaut du nouvel utilisateur.

110 / 118



 n E-mail ③  : saisissez l'adresse e-mail de l'utilisateur. Cet e-mail est utilisé pour recevoir des 

alertes système et permet à chaque utilisateur de recevoir ses propres alertes par e-mail.

 n Audit ④  : activez cette option pour ajouter cet utilisateur à la liste d'audit.

 n Droits ⑤  : définissez les privilèges attribués à l'utilisateur. Pour ce faire, double-cliquez sur 

un élément de la liste pour le déplacer vers la colonne utilisateur (à droite).
Les privilèges autorisés sont les suivants :

 n Actionneurs : l'utilisateur peut configurer les actionneurs (relais).

 n Administrateur : dispose de tous les privilèges.

 n Listes admin : l'utilisateur peut créer, modifier et supprimer des listes dans le sys-
tème.

 n Autorisations : l'utilisateur peut afficher, créer, modifier ou supprimer des auto-
risations.

 n Basique : l'utilisateur peut consulter les données des zones, des caméras, des calen-
driers, des plaques d'immatriculation et des images. 
L'utilisateur ne pourra voir les informations que si elles sont ajoutées pour un uti-
lisateur dans la zone souhaitée.

 n Caméras : l'utilisateur peut créer et modifier des caméras.

 n Listes : l'utilisateur ne peut créer, modifier et supprimer que ses propres listes.

 n Plaques : l'utilisateur peut modifier les plaques pour lire et protéger les images.

 n Programmations : l'utilisateur peut créer, modifier et supprimer des programmations 
et des calendriers.

 n Utilisateurs : l'utilisateur peut créer, modifier et supprimer des utilisateurs.

 n Zones : l'utilisateur peut créer, supprimer et modifier des zones.

 n Prénom ⑥  : prénom de l'utilisateur.

 n Nom ⑦  : nom de famille de l'utilisateur.

 n Langue ⑧  : langue de l'interface utilisateur.

 n ID utilisateur ⑨  : un identifiant facultatif normalement utilisé par la police lors de 

l'exportation des plaques.

 n Clé API Pushbullet ⑤  : clé API utilisée avec le logiciel Pushbullet qui sert à communiquer 

avec des appareils mobiles. Le système peut être configuré pour envoyer des alarmes à un tel 
appareil mobile.

Pour créer (ou modifier) un nouveau mot de passe, suivez les instructions ci-dessous :
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AVIS! le bouton passe de Annuler à Confirmer lorsque le mot de passe a été saisi correctement.

Supprimer un utilisateur

Pour supprimer un utilisateur, cliquez sur l'action Supprimer ⑥  dans le menu contextuel du Tableau 

des utilisateurs, p. 109. Une fois cette action sélectionnée, une fenêtre de confirmation s'affiche.

Une option de suppression de plusieurs utilisateurs est également disponible.

Onglet AUDIT
Toutes les actions effectuées sur le système sont stockées par défaut dans le journal de suivi d'audit. 
Vous pouvez suivre exactement l'utilisation que chaque utilisateur fait du système.
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Tableau des audits

Recherche d'enregistrements d'audits

Dans le coin supérieur gauche (voir ①  du Tableau des audits, p. 113). Lorsque vous cliquez sur 

cette option, une fenêtre contextuelle s'affiche, dans laquelle vous pouvez choisir parmi les filtres 
de recherche suivants :

PARAMÈTRES
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PARAMÈTRES

Description

 n Action ①  : action SYNC enregistrée.

 n Détails ②  : les détails textuels de l'action sont enregistrés.

 n Date de début ③  : affiche uniquement l'activité depuis la date et l'heure sélectionnées.

 n Date de fin ④  : affiche uniquement l'activité jusqu'à la date et l'heure sélectionnées.

 n Adresse source ⑤  : adresse IP de l'utilisateur qui a effectué une action SYNC.

 n Utilisateur ⑥  : utilisateur qui a effectué l'action SYNC.

 n Échec ⑦  : indique si l'action a échoué ou non.

Filtres de recherche
SYNC permet de filtrer rapidement la liste d'audits en ajoutant des critères de recherche sous forme 

de chaîne de texte (voir ④  du Tableau des audits, p. 113) ou en utilisant les options rapides Filtrer 

par dans le menu contextuel (voir ⑦  du Tableau des audits, p. 113). Pour cela, un filtre des résultats 

peut être ajouté ou supprimé. La syntaxe du filtre de recherche est la suivante : Token:FilterValue, 
où :

Token filterKey filterValue

ACTION action Action

Exemple : ACTION:GET/api/user/all

DÉTAILS details Texte inclus dans l'attribut Détails.
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Token filterKey filterValue

FROM

DATEFROM

dateFrom Format de date et heure jj/MM/aaaa hh :mm:ss, exemple : 
08/01/2018 10:22:29

TO

DATETO

dateTo Format de date et heure jj/MM/aaaa hh :mm:ss, exemple : 
08/01/2018 10:22:29

FAILED failed True ou False

UTILISATEUR

USERID

userId ID ou nom de l'utilisateur

SOURCE sourceAddress Adresse source

AVIS! pour effacer les critères de recherche, utilisez le bouton x situé à droite de la barre de filtre 
de recherche.

PARAMÈTRES
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API REST

API REST
Vous pouvez communiquer directement avec MOBOTIX MOBOTIX SYNC via l'API REST qui facilite 
l'utilisation de fonctions telles que la transmission de listes noires ou de listes blanches directement 
aux bases de données SQL Helix (PUT) ou la réception de lectures de plaques ou d'images en retour 
(GET).

Définitions
API : interface de programmation d'application.
Elle permet à un logiciel externe ou distant de communiquer directement avec MOBOTIX SYNC.

REST : transfert d'état représentatif (parfois écrit ReST)
REST est un style d'architecture qui fournit des normes entre les systèmes informatiques sur le Web, 
facilitant ainsi leur communication. Les systèmes compatibles REST, souvent appelés systèmes REST-
ful, se caractérisent par leur absence d'état et la dissociation des problèmes du client et du serveur.

Ainsi, une API REST définit un ensemble de fonctionnalités que les développeurs peuvent utiliser 
pour exécuter des requêtes et recevoir des réponses via le protocole HTTP, tel que GET et POST.

Comme les API REST utilisent le protocole HTTP, elles peuvent être utilisées par pratiquement tous 
les langages de programmation et sont faciles à tester. Une API REST exige que le client et le serveur 
soient indépendants l'un de l'autre, leur permettant d'être codés dans n'importe quel langage.

 

API REST
Voir manuel séparé : MOBOTIX MOBOTIX SYNC – Définition de l'API – v1.7.1 ou version ultérieure.

La documentation de l'API est disponible sur le site Web de la Communauté MOBOTIX à l'adresse 
https://community.mobotix.com.
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ANNEXE
Lors de la configuration des alertes par e-mail, plusieurs mots réservés vous permettent de per-
sonnaliser le message :

$timestamp$ Séquence de caractères indiquant l'heure et la date de l'événement de lecture, le 
format est « aaaa-MM-jjTHH:mm:sszzz »

$platenumber$ Renvoie le numéro de plaque d'immatriculation lue.

$cameraname$ Indique le nom de la caméra qui a effectué la reconnaissance.

$cameraid$ Renvoie l'ID de la caméra.

$confidence$ Fournit les données de confiance de la plaque d'immatriculation lue.

$charheight$ Indique la hauteur du caractère sur la plaque d'immatriculation.

$latitude$ Renvoie les coordonnées de latitude de la plaque lue.

$longitude$ Renvoie les coordonnées de longitude de la plaque lue.

$speed$ Renvoie la vitesse du véhicule enregistrée par le système de reconnaissance.

$zone$ Renvoie la zone dans laquelle la plaque a été lue.

$zoneid$ Renvoie l'ID de la zone dans laquelle la plaque a été lue.

$description$ Ajoute la description de l'alarme en cas de déclenchement d'une liste noire.

$comments$ Ajoute les commentaires de l'alarme en cas de déclenchement d'une liste noire.

$hitcount$ Affiche le nombre de résultats pour cette plaque sur la liste noire.
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